
PROJST DE KIGLIMENT DE LA COtMItSION ( C E ! ) n» . . . du . . . 

concerntnt l ' a p p i l e a t l o n da l ' a r t l e i » SS paragraphe 3 du T r a i t é 

à dea QBtégor le t d'accorda da I lcanea de e a v o l r - f a i r e 

LA COMMISSION OES COMMUNAUTES EUROPEENNES. 

vu le t r a i t é I n s t i t u a n t ta Communauté économique européenne. 

le règlement n» 19/вб/СЕЕ du Conee11, du 2 nare 1665. coneernant 

l ' app i Icat ton de l ' a r t i c l e 85 paragraphe 3 du T r a i t é à dee catégortea 

d 'accords et de prat Iques c o n c s r t é e e ( l ) , modi f ié en d e r n i e r I leu par l ' a c t e 

d'adhésion de l 'Eepagne et du Por tuga l , et notamment eon a r t l e l e premier . 

après p u b i I c a t l o n du p r o j e t du préssnt r é g l e m e n t ( 2 ) . 

aprée c o n s u l t s t l o n du Comité c o n s u l t a t i f en mat 1ère d 'en tentes et de 

рое 11 tons dominantee, 

cone I dé rant ce qui s u i t : 

1. Le règlement n» 18/6S/CEE autor lee la Comnlealon à a p p l i q u e r , par vo l e 

de règlement , l ' a r t i c l e 86 paragraphe 3 du T r a i t é à dee eatégor lea 

d'accordé et de prat Iques concertées ra lavant dea d i a p o a l t l o n a de 

l ' a r t i c t e 85 paragraphe 1, qui eempor tent dea I I n i t a t i o n s Imposéss sn 

rapport avec l ' a c q u i e l t l o n ou l ' u t i I l e a t l o n de d r o i t s de propr tété 

I n d u s t r i e l le - notamment de brevete , node lee d ' u t i i l t é . dees Ins et modèles 

ou marquee - pu avec lee d r o i t e réeu l tant de c o n t r a t e comportant eeeslon ou 

conceeelon de procédée de f a b r l e a t ton ou de connalaeaneee r e l e t i v e e à 

l ' u t i l l a a t l o n et à l ' a p p l i c a t i o n de taehniquee i n d u a t r i a l l a a . 

n * 38. 8.3.1888, pagee 533/88. 

n* С 214, 12.8.1887, page 2. 
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i, 

' l'A',. a a v o i r - f A i r e "pure" ) a t la f a i t que la t r a n a f e r t de a a v o i r - f a i r a aat an 

,1 r é e l l t é aouvant i r r é v a r s i P i a , una p iua grande s é c u r i t é J u r i d i q u e aat 

néeesa i ra en ee qui eoneerne la a t a t u t de eee accorda au regard dee r é g i e s 

de eoncurrenée, permettant al nal d'aneourager la d i f f u a l o n des 

eonnaiaaaneaa teehniquaa dana ta CoMsiunauté. L 'axpér ianea aequiaa permet 

de d é f i n i r une eatégor le d 'accorda de l leenee de a a v o i r - f a i r e couvrant la 

t o t a l i t é ou une p a r t i e du marohé commun q u i , b i e n que euaeept Ib lea de 

r e l e v e r des d iepoet t lone de I ' a r t i e l a 86 paragraphe 1, peuvent normalement 

I t r a conaldéréa comme rampliaaant laa eond i t lona de l ' a r t l e l a 85 

paragraphe 3 . loreque le a a v o i r - f a i r a eoneéédé aet e e c r e t , e u b s t a n t l e l et 

i d e n t i f i é de a a n i é r a appropr iée ( l a " a a v o I r - f a i r a " } . Cea e r I t é r é e de 

d é f i n i t i o n ont pour aaul o b j e t de g a r a n t i r <tua la oomnunleatlon du 

a a v o i r - f a i r a J u a t i f l a l ' a p p l i c a t i o n du préaent règlement e t . en 

p a r t l e u t l a r , l 'exemption des o b l i g a t i o n s r e e t r l e t I v e e de concur rence . 

Pour les beeoine du préeent règ lement , c e r t a i n e tarmea aont d é f i n i e à 

I ' a r t i e l a p remier . 

2 . De même que lea aeeorda da a a v o i r - f a i r a p u r a , laa aeeorda mixtea de 

l l e e n e e da a a v o I r - f a i r a at de I leanea da breveta Jouant un r ô l e de p lue en 

p l u e lffiCK>r(ant dana laa t r a n e f e r t a da taehno log ia . I l conv ien t par 

oeneéquent d ' I n c l u r e dana l e champ d ' a p p l i c a t i o n du p r ê t e n t rêgiamant lea 

aeeorda mixtea dul n t aont paa axamptêa an v a r t u du règlement da la 

Cemmlealon (CKI3 n* 2348/84 ( a r t i e l a a 1, 8 ou 4 ) ( 3 } at an p a r t l e u l l a r lee 

aeeorda au lvanta : 

- laa aeeorda mixtea dana laaouela laa bravata concédée ne aont paa 

nêeaaaairaa pour la r é a l l a a t i o n da l ' o b j e t da la techno log ie eoneêdêe qui 

I n e l u t dae elementa brevetée a t dea elementa non b r e v e t é e ; eeel peut ê t r e 

la oaa loraqua cea b r e v e t e n 'aaaurant paa una p r o t e c t i o n e f f i c a c e c o n t r e 

I ' e x p l o i t a t i o n da e a t t a taehno log ia par dee t i a r e ; 

( 3 ) JO n* L 819, 18.8.1984. page 15. 

E tant donné I ' I n p o r t a n c * éoonomiQu» erolaaanta d t l ' i n f o r m a t i o n tachniqua 

non protéséa par des bravata (par axwspia. dater lpt1 fa de précédée de 

f a b r i c a t i o n , r e c e t t e s , fors iutee, modelée ou d e s s i n s ) , appelée communément 

" e a v o l r - f a l r e * ' , le grand nombre d 'aeeords actuel lement conclue par des 

• n t r e p r i s e e , y oomerla des oreanlamea de recherche de d r o i t p u b l i e , 

uniquement an vue d ' e x p l o i t e r e e t t e In fo rnât lon (aeeorda de iteence de 
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- les accorda mlxtaa q u i . Indèpandaimant du f a i t que lea brevete concédée 

eont ou non néceaaalree pour la r é a l l e a t i o n de l ' o b j e t de la t e c h n o l o g i e 

concédée, contiennent dee o b l l g a t l o n e qui l imi tent l ' e x p l o i t a t i o n de la 

techno log ie concernée par le donneur de l icence ou par le i leene lé dana 

dee Etate membres ou И I f^'èlt l i le pae de p r o t e c t i o n dee b r e v e t e , pour 

autant et aueel longtempa que eee o b l l g a t l o n e ee J u e t i f l e n t en t o t a l l t é 

ou en p a r t i e par l ' e x p l o i t a t i o n du a a v o l r - f a l r e concédé et rempi leaent 

laa autres condì t iene prèvuee par le préeent règlement. 

I l y a également H e u d ' é t e n d r e le champ d ' a p p l i c a t i o n du préssnt règlement 

à des accords purs ou mixtes qui comportent dee clauses accaaeol rea 

r e l a t i v e s é des marques et é d ' a u t r e e d r o i t e de p r o p r i é t é I n t e l l e c t u e l l e , 

loreque ces clauses ns sont pas a s s o r t l e e d ' o b i I g a t I o n s r e e t r l e t i v e s de 

concurrence autres qus e e l i e s qui accompagnent le s a v o i r - f a i r e et qui eont 

exemptées en v e r t u du préeent règ lement . 

T o u t e f o i s , ces accords ne peuvent . eux non p l u e , ê t r e coneldérée comme 

rempi lésant les c o n d i t i o n s de l ' a r t l e l e 80 paragraphe 3 aux f i n s du préssnt 

règlement qus lorsqus lee eonnaleeancee teehniquea concédées eont s e o r è t e s , 

s u b s t a n t i e l les et I d e n t i f i é e s . 

3. Les d i s p o s i t I o n s du présent règlement ne e 'appi Iquent paa aux aeeorda 

v leée par le règlement (CEE} n* 2340/84 concernant lee accords ds I I cence 

de b r e v e t e . 

4. SI de t e l s accords ds 11cenee purs ou mixtse comportent non seul ament 

dee o b i I g a t i o n s r e l a t i v e s è dee t e r r I t o i r e e à l ' i n t é r i e u r du marché commun, 

mais auss i dee o b l l g a t l o n e r a l a t i v e a à dea paya t i a r a , la préaenee de eaa 

d a r n i è r e e n'empiche paa la préaent règlement de a ' a p p i i q u a r aux o b l l g a t l o n e 

concernant dea t e r r I t o i r e a à l ' i n t é r i e u r du marché commun. 

T o u t e f o i s , at dea accorda de i1 eanca cene lue pour dea paya t i a r e ou pour 

dea t e r r I t o i r e e qui a'étendant a u - d a l i dea f r o n t l è r e e da la Communauté o n t , 

i I ' I n t é r i e u r du marché commun, daa a f f a t a pouvant r e l e v e r de l ' a r t i c l e 85 

paragraphe 1. l i a doivent ê t r e c o u v e r t e par la préaent règlement dana la 

même meaure que le aéra ient dea aoeorde conclue pour dea t a r r i t o I r e a ê 

I ' I n t é r i e u r du marché eommun. 



s . 11 n'y a paa i i*u d ' iné IdPl dana i® champ d ' a p p i I c a t i o n du régi amant de 

accorda ayant axclualvamant la vanta pour o b j a t , aauf loragua la donnaur d« 

11canea a'angaga à f o u r n i r laa produl ta contractuala au l i c e n c i é an vua da 

la vanta , an attendant que c e l u i - c i e o l t prêt à lee produ i re au moyen de la 

technolog ie concédée. Sont également exc lue du champ d 'app i icat ion du 

règlement leo accorda r e l a t I f e à la communleatlon d'un e a v o i r - f a i r e 

commercial dana le cadre de contrate de f r a n c h l e e ( 4 ) ou lea aeeorda de 

I I cence de e a v o i r - f a i r e conclue en 11 a i eon avec dee accorde Ine t i tuant des 

ent rep r ieee communee ou des poole de brevete ou d ' a u t r e e accorde par 

lesquels un e a v o i r - f a t r e eet concédé eoue l i cence en échange d'autree 

I I cences qui ne por tent paa eur des perfect ionnemente ou de nouvel les 

appiIcat ions de es s a v o i r - f a i r e , car de t e l e accorde eoulèvent des 

problèmes d i f f é r e n t s q u ' i l n'eet pas p o s s i b l e ectuel lement de t ra i te r dans 

un seul règlement ( a r t l e l e i ) . 

@. Lea accords de Iicence e x c i u s i v s , c ' e s t - è - d i r e lee accords par lasquéis 

le donneur de l Icence s'engage à ns paa e x p l o i t e r lui-même la technologie 

concédée sur le t e r r i t o i r e concédé ou à ne pss y accorder d 'aut ree 

i I c e n c e s , peuvent ne pas ê t r e Incompatibles avec 1 ' a r t I c l e 85 paragraphe 1, 

l o r s q u ' i l s concsrnsnt I ' i n t r o d u c t i o n et la p r o t e c t i o n d'une nouve l le 

techno log ie sur le t e r r i t o i r e concédé, en ra león de l 'ampleur de ta 

recherche mlee en oeuvre , de l ' I n t e n e l f l e a t l o n de la eoncurrenée, notamment 

e n t r e les d ivs rsee marquée, et de 1'amél lorat lon de la c o m p é t i t i v i t é des 

e n t r e p r l e e s concernées q u ' e n t r a î n e ta d i f f u s i o n de I ' i n n o v â t ion dans ta 

Communauté. 

Dane la meeure oà dane d ' a u t r e e eae dee accorde de ee type r e l è v e n t de 

l ' a r t i c l e 86 paragraphe 1, i l convient de lee i n c l u r e dane l ' a r t I c l e 1er 

a f i n q u ' I I e puieeent aueel b é n é f i c i e r de I ' exempt lon . 

7. Cee o b i I g a t l o n a at les eut ree o b i i g a t l o n a énuméréee à l ' a r t i c l e premier 

f a v o r i s e n t lee t r a n a f e r t e de technolog ie et c o n t r I b u e n t donc généralement à 

amél lorer la product ion dea biana at é promouvoir la progréa technique en 

augmentant le nombre d ' I n a t a i l a t l o n a da p r o d u c t i o n , an r e l e v a n t ta niveau 

da quai l t é dee marchandieee produ i tea dana la marché eommun at an 

acero laeant laa p o a e i b i I I t é a da développer ta t e c h n o l o g i e concédée. C'aat 

en p a r t i e u i 1 e r le eaa pour l ' o b l i g a t i o n Imposât au I l e a n c l é da n ' u t i l l a a r 

le p r o d u i t concédé que pour ta f a b r i c a t i o n da eee propree p r o d u i t e , car 

( 4 ) Règlement (CEE) n* . . . de la Commlaeion, du . . . 1886. concernant 

l ' app i i c a t l o n de l ' a r t i c l e 85 paragraphe 3 du T r a i t é é dea eatégor lee 

d'accorda de f ranch i ее. 
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« u b e t a n t i f l , lnc)*penij»mto»nt du moment caqueI l e i E l i t e «embree concernée 

ont i dhéré à le Communauté. «• 4 c o n d i t i o n que chacun dee I i c e n c l é e , c e l u i 

oui eat eoumia 4 des r e s t r i c t b b ^ et c e l u i qui eet pro tégé , fabr Ique 

lui-même ou fasse fabr iquer 'e produi t concédé. 

L'exemption en ve r tu de l ' a r t i c l e 88 paragraphe 3 de pér iodes plus longues 

de p r o t e c t i o n t e r r i t o r i a l e , en p a r t i c u l i e r l o r e q u ' I l e ' s g i t de protéger des 

Invest i ssements coûteux et r i squés ou lorsque lee p a r t i e e n ' é t a l e n t pas 

déjà en concurrence avant la concession de la l i c e n c e , ne peut ê t r e 

accordée que par une déc is ion I n d i v i d u e l l e . Par s i M e u r e , les p a r t i e s sont 

l i b r e s de proroger l e u r a c c c d en vue d ' e x p l o i t e r d 'éventue ls 

p e r f e e t l o n n e m e n t R ou de p r é v o i r te palem«nt de redevances supplémentaires. 

T o u t e f o i s , dans de t e l s cas, le bénéf ice d'une n o u v e l l e pér iode de 

p r o t e c t i o n t e r r i t o r i a l e commençant è la date é l a q u e l l e lea 

per fect ionnements ont ét^ concAdé«'; .эоие Ч с е п с е da.ne la Communauté, ne peut 

ê t r e accordé que par déc is ion inr^ividuel l e . en p a r t i c u l i e r lorsque les 

per fect ionnements ou 1 е ч п о 1 > > ц 1 1 е ь a p p l i c a t i o n s de ta technolog ie concédée 

sont s u b s t a n t i e l s et eecroti^ et пн s*ont pas sensiblement moine Importante 

que la t e c h n o l o g i e m i t la lemerit concédée ou e x i g e n t de nouveaux 

Invest i ssements coûteux et r i s c u é s -

6. espendant . dans les cas où la même t e c h n o l o g i e est protégés dans 

c e r t a i n s E t a t s membres par des breveta n é c e s s a i r e s au ssns du neuvième 

cons idé r a n t du règlement 23-48/64, M y a l i e u , pour cee E t s t s membres, 

d'exempter on v e r t u du présent règlement ta p r o t e c t i o n t e r r i t o r i a l e dont 

b é n é f I c i e n t le donneur de l icence at le l i c e n c i é , l ' u n v l a - à - v i a da 

l ' a u t r e , et - pour ce qui est des l i cenr . i és a n t r e aux - tes r e s t r i c t i o n s 

r e l a t i v e s à ta f a b r i c a t i o n , i t ut 11 i i t « i t lon et aux vantée act i vée aur leurs 

t e r r i t o i r e s r e s p e c t i f s pendant toute : « durée da v a l i d i t é des b r s v e t s qui 

ex l a t e n t dans ces Etats memercs. 

t . Les o b l i g a t i o n s énoncées à I a r t t e l s premiar rampi leeent aussi 

générs'e. - iant les s u t r s s cond i t ions d ' a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 85 

paragraphe 3. Lea u t i l i s a t e u r s ee vn ient an r é g l a généra le a t t r i b u e r una 

p a r t é q u i t a b l e du p r o f i t r é s u l t a n t de • ' a m é l i o r a t i o n da l 'approviatonnament 

du marché. Par a i l l e u r s , ces o b l l g a t l o n e n'Impoaant paa non plue dea 

r e e t r l e t t o n s qui ne eont pas i nd isoentab ias pour a t t e i n d r a laa o b j a c t i f e 

auementionnéa. E n f i n , la concurrence au atada da la d i a t r i b u t i o n aat 

aauvagardée par la p o s s i o M i t é d 'e f fec t ' ^e r dea Importât ione parai t è i a a , 

a u x q u e l l e s les p a r t i e » ne peuvent » n «ucun eaa f a i r e o b a t a c i a . Lea 

o b l i g a t i o n s d ' e x c l u s t v i t o u v é r ' . e » с a rêgiamant na permettent donc 

normalement pas d'éiiminfer- u cv* . v r <.c« pour une p a r t i e eubstant let la des 

p r o d u i t s en cause . 



I l « n va da méma pour laa еачПш par laaquala des i l e a n o e t axc iua lvaa «on t 

oóncédéet pour un t e r r I t o i r » couvrant I'enaembia du foarehé eonmun. loreque 

dea Importat ions p a r a i l é i e s â p a r t i r ds pays t i e r a eont p o s s i b l e s ou que 

d ' s u t r e s tschnoloQiee concur rentes e x i s t a n t sur le marohé, car 

l ' e x c l u s i v i t é t e r r i t o r i a l e peut dans ee cas c o n t r i b u e r à une m e i l l e u r e 

I n t é g r a t i o n du marché et s t imu le r la concurrence e n t r e marquée I l ' é c h e l l e 

communautaire. 

10. I I est souha i tab le que la règlement enumera un c e r t a i n nombre 

d ' o b i I g a t l o n a qui f i g u r e n t communément dans les accorde de l i cence de 

s a v o i r - f a i r e mais qui ne sont généralement pas r e s t r i c t i v e s de concur rence , 

at prévo le que s i , an r a i s o n d'un contexte économique ou j u r i d i q u e 

p a r t i c u l 1 e r , e l l e a r e l e v a i e n t de I ' a r t I c l e 65 paragraphe 1. e i l e s devra ien t 

aussi St re couvertes par l ' e xempt ion . L'énumératlon de l ' a r t i c l e 2 n ' e s t 

pas l i m i t a t i v e . 

11. Le règlement d o i t également préc lee r les r e s t r i c t i o n s ou d i s p o s i t i o n s 

QUI ne peuvent f i g u r e r dans les accords de I loence de s a v o l r - f a l r s pour que 

c e u x - c i puissent b é n é f i c i e r de l 'exemption par e a t é g o r l e . Lea r e s t r l e t l o n a 

enumérese à l ' a r t l e l e 3 peuvent tomber aous le coup de I ' I n t e r d i c t l o n de 

l ' a r t i c l e 85 paragraphe 1, mala en ce qui lea concerne, I l e s t Impossible 

de présumer d'une manière généra le q u ' e l l e a auront laa a f f a t a p o s i t i f s 

r s q u i s par l ' a r t i c l e 85 paragraphe 3. a i n s i que l ' e x i g e r a i t l ' o c t r o i d'une 

exemption par c a t é g o r i e , de e o r t e q u ' e l l e s ne pourront ê t r e exemptées qus 

par une d é c i s i o n I n d i v i d u e l l e . 

12. Pour c e r t a i n s accords qui ne eont paa automatiquement c o u v e r t e par 

l 'exempt ion parce q u ' I l e cont iennent dea d i a p o a l t l o n a non expraaaémant 

exemptées par le préeent rêgiamant n) expressément axc luaa da l ' e xempt ion , 

notamment c e l l e s énuméréee è l ' a r t i c l e 4 paragraphe a du préeant règ lement , 

I l aat"̂  t o u t e f o i s généralement permla de auppoaar q u ' I l e pour ron t b é n é f i c i e r 

de l 'exempt ion par c a t é g o r i e . La Commlaeion pourra é t a b l i r rapidement a l 

c ' e a t le cas pour t e l ou tai a c c o r d , i l y a par conaéquent l i e u de 

eonetdérer que сев accorda aont couver te par l 'exemption prévue par le 

présent règlement lorequ'1 la aont n o t i f i é s à la Commlaeion at que e e l l e - e l 

ne f a i t pas o p p o s i t i o n à I 'exempt ion dana un dé la i déterminé . 
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13. Lorsque dss accords exemptée an v e r t u du présent règlement ont 

t o u t s f o l s des e f f e t s Incompntibiss svec l ' a r t i c l e 85 paragraphe 3, la 

Commlaeion peut r e t i r e r le bénéf ice da l 'exet tpt ion par e a t é g o r l e 

( a r t i c l e 7 ) . 

14. La I I s t s de I ' a r t i c l e 2 oomprsnd notamment I ' o b i i g a t l o n pour Is 

11 cène lé ds cesser d ' u t i l I s s r le e a v o i r - f a i r e concédé apréa l ' e x p i r â t Ion de 

I ' accord ( " I n t e r d i c t i o n d ' u t i I I s a t i o n après terme") ( a r t i c l e 2 paragraphe 1 

po int 3) et es I l s ds communiquer au donnaur de l i c e n c e les 

perfectlonnements q u ' I i a apportée ( a r t i c i s 2 paragraphs 1 p o i n t 4 ) . 

L ' I n t e r d i c t i o n d ' u t 1 1 I s s t l o n apréa terme peut ê t r e coneldérée comme un 

élément normal de la I icanca de e a v o i r - f a i r e , eane quoi le donneur de 

l i cence s e r a i t tenu de t ransmett re IndéfIntment eon e a v o i r - f a i r e , ce qui 

p o u r r a i t entraver les t r a n s f s r t s de t e c h n o l o g i e . En o u t r e , I ' o b i I g a t l o n 

pour le l i c e n c i é d 'accorder au donneur de l Icence une l Icence eur lea 

perfectionnements apportés au s a v o l r - f a l r s concédé et/ou aux breveté 

concédés n 'a généralement pas un e f f e t r e s t r i c t i f de concurrence lorsque le 

t I c e n c i é est autor Isé par Is c o n t r a t é partager l ' e x p é r i e n c e e t les 

invent Ions futures du donneur de l Icence et qu'11 coneerve le d r o i t de 

communiquer l 'expér lence acquise ou de concéder des l leeneee é des t l e r s , à 

c o n d i t i o n que ceci n 'ent ra tne pas la d i v u l g a t i o n du s a v o l r - f a l r s 

appartenant au donnaur de l i c e n c e . 

I I y a en revanche r e s t r i c t i o n de concurrence loreque I ' a c c o r d comporte à 

la f o l s une I n t e r d i c t i o n d 'u t I i l e s t ion après terme et une o b i I g a t l o n pour 

le I I c e n c i é de communiquer au donneur de I Icence les perfect lonnements 

q u ' 11 a apportés au s a v o i r - f a i r e , même eur une baae non e x e l u a i v e at 

r é c i p r o q u e , et de l ' a u t o r l a e r à cont inuer é les u t I I l e e r apréa l ' e x p i r a t i o n 

de l ' a c c o r d . En e f f e t , dane ce c a s , le I i c e n c i é ne diepoee d'aucun moyen 

pour o b t e n i r du donneur de I i cence de p o u v o i r , apréa l ' e x p i r a t i o n de 

I ' a c c o r d , poursu iv re l ' e x p l o i t a t i o n du e a v o i r - f a i r e I n i t i a l e m e n t concédé a t 

des perfect lonnements q u ' i l a lui-même appor tée . 

15. La I l a t e de l ' a r t i c l e t comprend auaal l ' o b l i g a t i o n pour le i l e e n e l é de 

c o n t i n u e r â payer dee redevaneae Juaqu 'A I ' e x p i r a t i o n da i ' a c e o r d , que la 

a a v o I r - f a I r a eoneédé a o l t ou non tombé dana la domaine p u b l i e par l ' a e t l o n 

da t i a r e ( a r t i c l e 8 paragraphe 1 p o i n t 7 ) . En r è g l e g é n é r a l e , I I n 'y a paa 

I l a u de protéger lea p a r t l e e c o n t r a laa conséqusncea f i n a n e i è r a e 

p r é v i e l b i e a d 'un accord conc lu l i b r e m e n t . n i , par conaéquent , de 

r e e t r e i n d r e leur i I b e r t é de e h o l e i r le moyen appropr lé pour f i n a n c e r le 

t r a n a f e r t de t e c h n o l o g i e . Cela vaut an p a r t i e u i 1 e r pour le e a v o i r - f a i r e , 

é tant donné q u ' I I ne peut ê t r e ques t ion d'abus da nonopola légal at que. 



dam les systèmes J u r i d i q u e » de» E u t » membres, le l i c e n c i é a la 

p o s s i b i l i t é d ' e x » r c » r un recours en s» fondant sur la d r o i t n a t l o n a I 

a p p l i c a b l e . Par a M i e u r » , d » » d i s p o s i t i o n s prévoyant le pelement des 

redevance» en échange de la communication de tout un ensemble 

d ' i n f o r m a t i o n » t e c h n o l o g l q u » » pendant une pér iode ra leonnab le convenu» d'un 

commun accord , que le s a v o i r - f a i r e eo l t ou non tombé dane le domaine 

p u b l i c , sont généralement dans l ' I n t é r ê t du i I c e n c i é car e l l e s empêchent le 

donneur de l icence d ' e x i g e r un paiement I n i t i a i Important pour rédu i re le 

r i sque f i n a n c i e r auquei une d i v u l g a t i o n prématurée de eon a a v o l r - f a l r e 

l ' e x p o s e r a i t . A f i n de f a c i i I t e r le paiement des redevancee par le 

l i c e n c i é , les p a r t i e s dev ra ien t avo i r la f a c u l t é d ' é t a l e r les vsrsemsnte au 

titrée de l ' u t i l i s a t i o n de la technolog ie concédée sur une pér iode 

e 'étendant au-delà du moment oii le s a v o i r - f a i r e tombe dane le domaine 

p u b l i c . De p l u s . I l y a l i e u d'admettre la poursu i te des paiements pendant 

la durée d» l ' a c c o r d , lorsque lee deux p a r t l e e sont tout é f a i t ccnac iante» 

du f a i t que la première vente du produi t e n t r a î n e r a nécoaaaIremant la 

d i v u l g a t i o n du s a v o i r - f a i r e . La Commieslon peut t o u t e f o l » r e t t r e r le 

bénéf ice de l 'exempt ion , conformément i l ' a r t i c l e 7 du présent règlement, 

l o r s q u ' i l apparaît c la i rement en l 'eapéce que la pér iode pendant laqua l i s 

se poursuivent les paiements eat excess ive au regard du tempe que le 

l i c e n c i é désireux de r e d é c o u v r i r lui-même le s a v o l r - f a l r s a u r a i t mi» pour 

a b o u t I r . 

E n f i n , le recours i des méthodes d» ca lcu l des redevances qui na sont pas 

I i é e s à l ' e x p l o i t â t Ion de la techno log ie concédée ou la p e r c e p t i o n de 

redevances sur des p r o d u i t s dont la f a b r i c a t i o n n ' s x i g e à aucun stade 

l ' u t i l i s a t i o n d'un brevet ou procédé secret concédé a u r a i e n t pour e f f e t 

d ' e x c l u r e l ' accord du bénéf i ce de l 'exemption par e a t é g o r l e ( a r t i c l e S 

p o i n t 6 ) . Le l i c e n c i é d o i t également ê t r e déchargé de son o b l i g a t i o n de 

payer des redevances lorsque le e a v o l r - f a l r e tombe dane le domaine pub i le 

par l ' a c t i o n du donneur de l i c e n c e . On ns psut t o u t e f o i s c o n s i d é r e r m9 la 

simple vente du p rodu i t par le donneur de I Icence ou par une e n t r e p r t e s qui 

l u i est n é e conat i tue une t e l l e a c t i o n ( a r t i e l a 2 paragraphe 1 p o i n t 7 a t 

a r t i c l e 3 point 6 ) . 

18. L ' o b l i g a t i o n pour la i l e e n e l é de l i m i t e r l ' e x p l o i t a t i o n de la 

t e c h n o l o g i e concédée à un ou p i u a l a u r s domaines taehniquee d ' a p p l i c a t i o n 

( 'domaines d ' u t i l i s a t i o n " } ou à un ou p l u s i e u r s marchés ds p r o d u i t e ne 

r e l è v e pas non p lus de l ' a r t i c l e 85 paragraphe 1 ( a r t i c l e 2 paragraphe 1 

p o i n t 8 ) . Cet te o b i I g a t l o n n 'a pae pour e f f e t de r e s t r e i n d r e la 

concur rence , car on peut eona ldérer que le donneur de I i cence a le d r o i t de 

ne t r a n s f é r e r son s a v o i r - f a i r e qu 'à des f i n s I Imitées. C e t t e r e s t r i c t i o n ne 

d o i t t o u t e f o i s pas c o n s t i t u e r un moyen déguisé de partage de la e l l e n t é l e . 



17. L « s r a s t r i o t l o n t qui proeurent eu donneur de l i cence un eventage 

c o n c u r r e n t i e l I n j u s t i f i é , no tA . ' ^Dent i ' oP i Igat Ion p o u r le l i c e n c i é 

d 'accepter dea s p é c i f i c a t i o n s ds q u a l i t é , d ' a u t r e e l i cences ou la 

f o u r n i t u r e de biens ou s e r v i c e s q u ' i l ne souhai te pas r e c e v o i r du donneur 

de l i c e n c e , empêchent l ' o c t r o i de l 'exemption par c a t é g o r i e , i l n'en va 

t o u t s f o l s pas de même l o r e q u ' I l peut ê t r e prouvé que le I l e e n e l é eouha l ta l t 

o b t e n i r ces e p é c i f l e s t i o n s , l i c e n c e s , b isns ou s e r v i c e s pour dss ra isons de 

convenance pe rsonns l le ( a r t i c l e 3 point 3 ) . 

16. Les r e s t r i c t i o n s par l e s q u s i l e s les p a r t i e s ee partagent la c l i e n t è l e 

dans le même domaine technologique d ' u t i l i s a t i o n ou aur le même marché de 

p r o d u i t s , e o l t par une i n t e r d i c t ion e f f e c t I v e de f o u r n i r c e r t a i n e s 

ca tégor ies de c l i e n t s , e o l t par une o b l i g a t i o n d ' e f f e t é q u i v a l e n t , exc luent 

également l ' accord du bénéf ice de l 'exemption par c a t é g o r i e ( a r t i c l e 3 

po int 6 ) . 

Ce n'eat pas ta cas lorsqus la l i cence ds a a v o l r - f a l r e est accordés pour 

procurer une deuxième sourcs d'approvis ionnement à un c l i e n t . Dans ee eas , 

l ' I n t e r d i c t i o n f a i t e au I i cenc ié de 1 I v r e r à d ' a u t r e s personnss qus le 

e l i e n t In téressé peut ê t r e Indlepsnsabls à l ' o c t r o i d'une l i cence au 

deuxième f o u r n i s s e u r , é tant donné que le but de l ' o p é r â t i o n n 'eet pas de 

•créer uns source d'approvis ionnement indépendante eur le marché. Ce n 'es t 

pas non p lus le cas pour les r e e t r l e t I o n s concernant lee quant t tés qus le 

I l eene lé peut f o u r n i r au c l i e n t I n t é r e e s é . i I eet en e f f e t ra isonnable de 

penssr 'qus ds t s i l e s r e s t r i c t i o n s cont r ibuent à amél iorer la p roduct ion de 

biens et A promouvoir le progréa technique en f a v o r i a a n t la d i f f u a l o n de la 

t e c h n o l o g i e . T o u t e f o l e , é tant donné i ' e x p é r i e n c e aequiaa par la Commlaeion 

an ee qui concerne çea c l a u s e s , e t en p a r t i c u l 1 e r , le r i s q u e q u ' e l l e a 

n'empêchent la deuxième fourn iaeeur d 'exe rce r eon a c t i v i t é dana lea 

domaines couver te par l ' a c c o r d , I l conv ient de lee eoumettre à la procédure 

d ' o p p o a i t i o n ( a r t i e l a 4 paragraphe 2 ) . 

18. Outre lea elauaee déjà mentlonnêee, la I l a t e da l ' a r t i c l e 3 qui ênumère 

lee r e e t r l e t l o n e exc luant l 'exempt ion par c a t é g o r i e , comprend aueel dea 

r e e t r l e t l o n a concernant l a p r i x da vente du p r o d u i t eoua I i cence ou laa 

quant i téa à p r o d u i r a ou i vendra , parce q u ' e i l e a l i m i t e n t le I l e e n e l é dans 

l ' e x p l o i t a t i o n de la techno log ie concédée et que lea r e e t r l e t l o n a de 

q u a n t i t é , en p a r t i c u l i e r , peuvent a v o i r la même e f f e t qu'une I n t e r d i c t i o n 

d ' e x p o r t e r ( a r t i c l e 3 p o i n t e 7 e t 8 ) . I l n 'en va pae de même lorequ'une 

i icence eet accordée pour l ' u t I I l a a t l o n d'une techno log ie dana dea 

I n a t a l l a t l o n a de p r o d u c t i o n déterminéee et lo reque , à la f o i e , le l Icencié 

o b t l e n t un a a v o l r - f a l r e e p é c i f I q u e pour I t c r é â t l o n . 
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l ' e x p l o i t a t i o n et l ' e n t r e t l e n da eaa i n a t a i l a t l o n a et eat autor leé à 

a c c r o î t r e leur capac i té ou á «n créer da nouve l lea pour eon propre usage 

dans des c o n d i t i o n s eommsrclaiss normalea. Par al I l e u r s . M est lég i t ima 

d'empêcher le I I c e n c i é d ' u t l l l e e r le s a v o i r - f a i r e e p é c i f i g u e du donneur da 

l i cence pour la c r é a t i o n d ' I n a t a l l a t l o n a pour des t l e r s . étant donné que 

l ' a c c o r d n 'a pas pour ob jet ds permettre au l i c e n c i é de donner à d 'aut res 

producteurs l 'accès au a a v o i r - f s i r e du donneur de l leenee aueal longtemps 

que e e l u i - e l r e s t e s e c r e t ( a r t i c l e 2 paragraphe î p o i n t 12) . 

20. Pour é v i t e r que le donneur de I teence et le l i c e n c i é ne eolent i tés par 

dss accords dont la durée aéra i t automatiquement pro longée au-delà du terme 

i n i t i a l f i x é l ibrement par les p a r t i e s , en ra león de la communication par 

le donneur de l i cence d 'un f lux cont inu de per fec t ionnements . I ! y a l i e u 

d ' e x c l u r e ds l 'exempt ion par eatégor le les accords contsnant une te l le 

c lause ( a r t i c l e 3 p o i n t 10) . T o u t s f o l s , les p a r t i e s ont touts l i b e r t é de 

pro longer leurs r e l a t i o n s contractuel les en concluant dea accorda 

concernant les nouvsaux psrfect ionnoments. 

21. Le présent règlement do i t s 'app i Iquer avec e f f e t r é t r o a c t I f aux accorde 

ds i icence de e a v o i r - f a t r e en cours au moment de son ent rée en v i g u e u r , 

l o r s q u ' i l s rempl issent déjà les eondi t Ions auxque l les est subordonnés son 

a p p l i c a t i o n ou qui sont modif iés à est e f f e t ( a r t i c l e s 8 à 10) . 

Conformément i I ' a r t I c l e 4 paragraphe 3 du règlement n* 1Ô/85/CEE, le 

bénéf ice de ces d i s p o s i t i o n s ne peut ê t r e Invoqué dans las l i t i g e s en 

instancs é la date d ' e n t r é e en v igueur du préaent règlement et ne peut non 

p lus ê t r e Invoqué pour motiver une demande de dommages- intérêts à 

I ' e n c o n t r e de t l e r e . 

22. Les accords qui rempl issent les c o n d i t i o n s dee a r t i e l a e 1 at 2 et qui 

n 'on t n i pour o b j e t n i pour e f f e t de r e s t r e i n d r a la coneurranee d'aucune 

aut re manière ne do ivent p lue ê t r e n o t i f i é e . T o u t e f o l e , lee ent repr ieea 

auront t o u j o u r a la d r o i t de demander, dana dee eaa p a r t i e u i l a r e , 

I ' a t t e a t a t l o n négat i ve prévue par l ' a r t i c l e 8 du règlement n* 17 du 

Conael1(8} ou l 'exempt ion au t i t r a de l ' a r t i c l e 85 paragraphe 3. 

A ARRETE LE PRESENT REGLEMENT t 



A r t i c l e p r e m i e r 

1. Conformément A l ' a r t i c l e 86 ptragraphe 3 du T r a i t é et eoua réaerve dee 

d i e p o e l t l o n e du préeent règlement, l ' a r t i c l e 85 paragraphe i du T r a i t é eet 

décl'kiré i n a p p l i c a b l e aux accords pure de l i cence de a a v o l r - f a l r e et aux 

accorda mixtes de l i cence de a a v o i r - f a i r a et de l i cence de breveté non 

exemptés par le règlement de la Commlaeion (CEE) n* 8348/84, y compris les 

accorda comportant dss c lauses a c c e s s o i r e s r e l a t I v e s A des marques ou A 

d ' a u t r e e d r o i t s de p r o p r i é t é I n t s I l e c t u e l l e , auxquele ne p a r t i c i p e n t que 

deux e n t r e p r i s e s et qui comportent une ou p l u s i e u r s des o b l i g a t i o n s 

au lvantsa : 

1. I ' o b i I g a t l o n pour le donneur de I Icence de ne pas a u t o r I s e r d ' a u t r e s 

e n t r e p r i s e s A s x p l o l t e r la t schno iog le concédée dans Is t e r r i t o i r e 

concédé; 

2. l ' o b l i g a t i o n pour le donneur de l i cence de ne pas e x p l o i t e r lui-même la 

techno log ie concédés dsns le t e r r i t o i r e eoncédéi 

3. l ' o b l i g a t i o n pour le l i c e n c i é de ne pas e x p l o i t e r la technolog ie 

concédée dans les t s r r I t o i r e e du marché commun réservés au donneur de 

I Icence: 

4. l ' o b i I g a t ion pour le l i c e n c i é de ne pas f a b r I q u e r ou ut i I l e e r le produ11 

aoua 1Icence et de ne paa ut11laer le procédé aoua l i cence dane lee 

t e r r I t o i r e e concédés A d 'aut ree I leeno iée A l ' I n t é r i e u r du marché 

eommun; 

5. l ' o b l i g a t i o n pour te l i c e n c i é de ne pae p r a t i q u e r une p o l i t i q u e a c t i v a de 

mlee dana la commerce du p r o d u i t aoua 1teence dana laa t a r r I t o i r e a 

eoncédéa A d ' a u t r e s l loenetéa A l ' I n t é r i e u r du marché commun a t . an 

p a r t i eu l i e r , de ne paa f a i r e de p u b l i c i t é expraaaémant deat lnée A eaa 

' t a r r I t o i r e a . de n ' y é t a b l i r aucune aueeuraaia a t de n ' y e n t r e t e n i r aucun 

dépdt pour la d i a t r i b u t i o n da ce p r o d u I t ; 

8 . I ' o b i I g a t I o n pour la I leene lé de ne paa mettre dana le commerce le 

p r o d u i t aoua l leenee dana lee t a r r I t o i r e a concédée A d ' a u t r e e l i c e n c i é e 

A l ' I n t é r i e u r du marché eommun » 
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7. l ' o b I I g t t l o n pour 1« t l o e n c l é de n'ut11 I te r QUt la marque da fabr ique du 

donneur de l i c e n c e ou la p r é a e n t t t i o n déterminée par c e l u l - c l pour 

d i t t i n s u t r le p r o d u i t eout l l c t n c t pendant l i durée de v a l i d i t é de 

l ' a c c o r d , pour autant que te l i c e n c i é n 'eet pat empêché d ' Ind iquer q u ' i l 

t t t le f a b r i c a n t du p r o d u i t t o u t l i c t n c t ; 

8. l ' o b l i g a t i o n pour I t l i c e n c i é de l i m i t e r t a p r o d u c t i o n du produ i t tous 

l icence aux eiuant l tés nécessa i res à la f a b r i c a t i o n de aes p ropres 

p r o d u i t s , et de ne vendre le p r o d u i t aoua l i c e n c e que comme p a r t i t 

Intégrante ou comme pièce de rechange de ees propres p r o d u i t s , ou ds 

toute a u t r s manière qui s o i t an H a l e o n avec la vente de c e u x - c i , é 

c o n d i t i o n que cas q u a n t i t é s t o l t n t f i x é e s l ibrement par le l i c e n c i é . 

2. L'exemption dea o b l i g a t i o n s v i sées au paragraphe 1 po in ta 1 é 3 eat 

accordée pour une p é r i o d e q u i , pour chaque t e r r i t o i r e concédé é l ' I n t é r i e u r 

de le Communauté, ne peut dépasser d ix ans i oompter de la date de 

s ignatu re du premier accord de l i cence conclu pour ce t e r r i t o i r e par le 

donneur de l i cence pour la même t e c h n o l o g i e . 

L 'exemption dea o b l i g a t i o n s v l t é s s au paragraphs 1 p o i n t s 4 s t 6 sst 

accordée pour une pér iode oui ne peut dépasser d i x ana A compter de la date 

de s ignatura du premier accord de ( Icence conolu par la donneur de l i cence 

è I ' I n t e r leur de ta Communauté pour la même t e c h n o l o g i e . 

L 'exemption de l ' o b l i g a t i o n v i s é e au paragraphe 1 p o i n t 8 aat accordée pour 

une pér iode qui ne peut dépasser c i n q ana è compter de la date de a ignature 

du premier accord de l I cence conc lu par le donneur de l i c e n c e ê l ' i n t é r i e u r 

de ta Communauté pour la même t e c h n o l o g i e . 

3. L'exemption prévus au paragraphe 1 n 'eat accordée que loraqua lee 

p a r t i e e ont i d e n t i f i é , aoua toute forme a p p r o p r i é e , la a a v o l r - f a l r e i n i t i a l 

a i n a i que les é v a n t u a l a perfect lonnements devenue aocaaatbiaa à l 'une dea 

p a r t l a s et communiquée é I ' a u t r e conformément aux d t a p o a f t i o n a de l ' a c c o r d 

a t pour eon o b j e t . A c o n d i t i o n at auaal longtampe que le a a v o i r - f a t r a reate 

aecret et e u b s t a n t t a l . 



4. Lorsque Iss o b l i g a t i o n s v i séss au paragraphe 1 p o i n t s i à S concsrnsnt . 

dss t e r r i t o i r e s Inc luant des f t a t a membres dana lasqus is la mêms 

tschnoiog le est protégée par dss b r s v e t s n é c s s s a i r e s . l 'exemption prévue au 

paragraphe 1 s ' a p p l i q u e à ces Etats membres aussi longtemps que le p rodu i t 

ou procédé eous l l csnce y est protégé par de t e l e b r e v e t é , loreque la durée 

de c e t t e p r o t e c t i o n dépasss les pér iodss Indiquées au paragraphe S. 

6. L'axemption dss r s s t r i c t i o n s é ta mias dana la commerce du p rodu i t aoua 

l l cance qui r é s u l t a n t des o b l l g a t l o n e v leéea au paragraphe 1 po inta 2, 8, fi 

et 8, est subordonnée à la c o n d i t i o n qus le l i c e n c i é fabr ique ou envieage 

de fabr iquer lul-méma le p r o d u i t aous l i cence ou le faese fabr iquer par une 

e n t r e p r i s e qui l u i est l i é e ou par un e o u s - t r a l t a n t . 

6. L'exemption prévue su paragraphe 1 e 'app i Ique également lorsque Iss 

p a r t i e s p révo lent dans leurs accorda des o b l i g a t i o n s du typs ds c s M s s qut 

sont v isées par l e d i t paragraphe, mais en leur donnant une portée plua 

l imi tée que c e l l e admise par c e l u l - c l . 

7. Aux f i n s du présent règlement, les termes c i - a p r è s aont d é f i n i s comme 

s u i t t 

1. Is terme " s a v o i r - f a i r e " déaigna un ensemble d ' I n f o r m a t i o n s techniques 

qui sont s e c r è t e s , s u b s t a n t i s i I s s et i d e n t i f i é e s de toute manière 

appropr i ée ; 

2, le terme " s e c r e t " s i g n i f i e que l 'ensemble du e a v o i r - f a i r a , conaidéré 

globalement ou dans la c o n f i g u r a t i o n et l 'aasemblage p r é e i a de aea 

éléments, n'eet généralement pas connu ou f a c i l e à o b t e n i r , de eor te 

qu'une p a r t i e de aa va leur rés ids dans l 'avance que aa communication 

procure au l i c e n c i é ) i i ne d o i t paa I t r e entendu au aene e t r i c t , c ' e e t -

é - d l r e que chaque élément I n d i v i d u e l du e a v o l r - f a l r e d o i t I t r e 

V.totalement Inconnu ou Impoasible è o b t e n i r en dehors de l ' e n t r e p r i s e du 

donneur de I i cancet 

8. le terme " e u b e t s n t l e i " s i g n i f i a que le e a v o l r - f a l r e englobe les 

Informations qui aont Importantea pour l 'ensemble ou pour une p a r t i e 

e i g n i f I c a t i v e 

I ) d 'un procédé da f a b r i c a t i o n , 

i l ) d 'un p r o d u i t ou d 'un ae rv i ce ou 

l l i ) pour leur développement 

et e x c l u t lee Informâtlone courantes . Ce e a v o l r - f a l r e d o i t donc ê t r e 

u t I l e , c ' e s t - à - d i r e qu'11 faut que l ' on puieee rs isonnablement 
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• ' a t t e n d r e , é la date d« la conc lue lon se l ' a c c o r d , é ce q u ' i l e o l t de 

nature é amél iorer la c o m p é t i t i v i t é du l i c e n c i é , par exemple en 

l ' a i d a n t é pénét rer aur un nouveau marché, ou à l u i donner un avantaee 

dane la concurrence avec d 'aut ree f a b r l c a n t e ou fourn leeeure de 

e e r v i c e e oui n 'ont pat accée au a a v o l r - f a l r e eecret concédé ou é un 

aut re e a v o l r - f a l r e aecret comparable; 

4. le terme ' I d e n t i f i é " désigne le e a v o l r - f a l r e d é c r i t ou exprimé eur un 

eupport mater le l de t e l l e eor te q u ' i l a o l t p o s s i b i s de v é r i f i e r e ' I l 

r e m p l i t les c r l t é r s s de s s c r s t et de s u b s t a n t l a l l t é et de s ' a s s u r e r que 

la l i b e r t é du l i c e n c i é d ' e x p l o i t e r ea p ropre techno log ie n 'es t pas 

Indûment r e s t r e i n t e . Le s a v o i r - f a i r e peut t t r e I d e n t i f i é par une 

d e s c r i p t l o n f i g u r a n t dans i ' a c c o r d de l i c e n c e ou dans un document 

d i s t i n c t ou exprimé sous toute forme a p p r o p r i é e , au plue t a r d l o r s du 

t r a n a f e r t du s a v o i r - f a i r e ou peu de temps après c e l u l - c l , è c o n d i t i o n 

qus ce document d i s t i n c t ou ce support e o l t d i e p o n i b l e en cas ds 

b e s o i n ; 

5. les "accords purs de l icence ds s a v o i r - f a i r e ' aont des accords par 

lesquels une e n t r e p r i s e , le donneur de I i c e n c e , e'engage é communiquer 

te e a v o l r - f a l r e , avec ou sans o b l i g a t i o n ds t ransmett re les éventue le 

perfect ionnements u l t é r i e u r s , è une a u t r e e n t r e p r l e e , le l i c e n c i é , an 

vue de son e x p l o i t a t i o n eur le t e r r I t o i r e concédé; 

6. les "accords mixtes de l i cence de e a v o l r - f a l r e at de l i cence de 

b r e v e t s " eont dea accords non exemptée en v a r t u du règlement (CEE) 

n* 2348/84, par lesQusls une t e c h n o l o g i e comprenant dee éléments non 

brevetés et d ' a u t r e s élémente brevetée dane un ou p l u e i e u r a Etata 

membrea est concédée sous I I c e n c e ; 

7. 11 )f a l i e u d 'entendre par " a a v o I r - f a I r a concédé" at " techno log ie 

concédée* le a a v o i r - f a i r a I n i t i a l at t o u t a a v o l r - f a l r e u l t é r i e u r 

communiqué directement ou Indirectement par l a donneur de I i cence au 

I l e e n e l é dana la cadre d 'aceorda pure de l l eenee de a a v o l r - f a l r e ou 

d 'accordé mixtea de l i cence de e a v o l r - f a l r e e t da l leenee de b r e v e t a ; 

t o u t e f o l e , dana lee accorda m i x t e a , la " t e c h n o l o g i e concédée" englobe 

les b reveté pour leequele une i loence eet accordée an p lua de la 

communication du a a v o l r - f a l r e ; 



e. la "méma tachnolog la" aat la taehnolog la ooneédéa au pramiar l I c a n c l é 

et améliorée par lea perfect ionnements qui lu i ont été apportée 

u l t é r l e u r s m e n t , Indépendamment ds Is quest lon ds s a v o i r s i at dans 

q u e l l e mssurs 1Is sont e x p l o i t é s par les p a r t i s s ou par lee aut res 

l i c e n c i é s et s i la t schno iog le est protégés psr des breveta néceesa i rss 

dans c s r t a i n s E ta ts jnampres; 

8. Iss "p rodu i t s sous l i c e n c e ' désignent Isa b iens ou s s r v t c e s dont la 

p roduct ion ou la f o u r n i t u r s ex ige l ' u t l I i s a t l o n de la techno log ie 

concédée; 

10. I ' " e x p l o i t a t i o n " v i s a touta u t l l l e a t l o n de la technolog ie concédée, 

notamment pour la p r o d u c t i o n , les ventes s e t I v e s ou pass ives sur un 

t s r r i t o i r e donné, mêms s i e l l e s ne s'accompagnent pas d'une f s b r t c a t l o n 

sur ce même t e r r i t o i r e , ou le c r é d i t - b a l i dea p r o d u i t s sous l l c s n c e ; 

11. le " t e r r I t o i r e concédé" représents le t e r r I t o i r e couvrant l 'ensemble ou 

au moins une part le du marché commun, eur lequel le I I c e n c i é a le d r o i t 

d ' e x p l o i t e r la technolog ie concédée; 

12. le " t e r r I t o i r e réservé au donneur ds l i c e n c e ' est le t e r r i t o i r e pour 

lequel le donneur de i icence n'a pas concédé de I Icence et q u ' i l ee 

réserve expressément ; 

13. les ' e n t r e p r i s e s t Iées* désignent : 

a) les e n t r e p r i s e s dans lesque l les une p a r t i e à I ' a c c o r d , d i rectement 

ou Ind i rectement , 

- possède plue de la moi t ié du c a p i t a l aoo la l ou du c a p i t a l 

d ' e x p l o i t a t i o n , ou 

- d é t i e n t plua de la mo i t ié daa d r o i t e de v o t a , ou 

- diapoae du pouvo i r de déaigner p lua de la m o i t i é dea membrea du 

conae l I de aurva l I lance, du conae11 d ' a d n i n l e t r a t l o n ou dee 

organee repréeentant jur id iquement I ' e n t r e p r l e e , ou 
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- a la d r o i t d» gérar l e t a f f a i r e s de l ' e n t r e p r i s e ; 

b) les e n t r e p r i s e s qui d i s p o s s n t , directement ou Ind i rectement , eur une 

des p a r t i e s A l ' a c c o r d , dea d r o i t s ou pouvo i r s énumérés au po in t a ) ; 

c ) les e n t r e p r i s e s dans ieaque l les une e n t r e p r t e e v leée au p o i n t b) 

d i s p o s s , directement ou ind i rec tement , des d r o i t s ou pouvo i r s 

énumérés au po in t a ) ; 

d) las « n t r e p r i s e e dans lesqua l lee tes p a r t i e s A l ' a c c o r d ou des 

s n t r e p r i s e s l i ées à s i I s s dét iennent conjointement tes d r o i t s ou 

p o u v o i r s énumérés au po in t a) : ces entrepr ieee cont rô lées 

conjointement sont cons idéréss comms l i é e s avec chacune dss p a r t i e s 

A l ' a c c o r d . 

A r t i c l e S 

1. L ' a r t i c l e premier s ' a p p l i q u e malgré la présence des o b l i g a t i o n s 

a u l v a n t s a . généralement non r e s t r i c t i v e s de concurrence : 

1. l ' o b l i g s t i o n pour le l i c e n c i é de ne pas d i v u l g u e r le e a v o l r - f a l r e 

communiqué par le donneur de l i c e n c e ; le l i c e n c i é peut r e s t e r tenu par 

c e t t e o b l i g a t i o n après l ' e x p i r a t i o n de l ' a c c o r d ; 

v 

2. l ' o b l i g a t i o n pour le l i c e n c i é de ne paa concéder de a o u a - l i c e n c e ou de 

na paa céder la I teence ; 

3. l ' o b l i g a t i o n pour le l i c e n c i é de na paa e x p l o i t e r la a a v o l r - f a l r e 

concédé apréa l ' e x p i r a t i o n de l ' a e e o r d , pour autant at aueal longtempa 

que ta a a v o l r - f a l r e damaura a e c r e t ) 

4. l ' o b l i g a t i o n pour le I l eene lé de communiquer au donneur de l leenee 

l ' e x p é r i e n c e q u ' i l a aequiaa an e x p l o i t a n t la t e c h n o l o g i e concédée at 

de l u i accorder une l i cence non e x e l u a i v e aur laa perfect lonnementa ou 

lee n o u v e l l e a a p p i l e a t i o n a de o e t t e t e c h n o l o g i e , A c o n d i t i o n : 
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I ) q u ' i l n* ao l t pas i n t e r d i t su i l e e n e l é , pendant la durée ds 

l 'accord ou apréa son s x p i r a t l o n , d ' u t i l i s e r l ibrement les 

perfectionnements q u ' I l a lu i même appor tés , pour autant qus esux -

el puissent ê t r e d i s s o c i é s du e a v o l r - f a l r e du donneur de I I c e n c e . 

ou d'en concéder des I i csncss é dss t i e r e . dana la meeure où. cec i 

n 'entratne pas une d i v u l g a t i o n du s a v o l r - f a l r s qui l u i a été 

communiqué par Is donneur de l i cence et qui eet demeuré e e c r e t i 

c e t t e f a c u l t é qu 'a le l l e e n e l é ne por te pas a t t e i n t e à eon 

o b i i g a t l o n d ' o b t e n i r I ' a u t o r l e a t l o n p r é a l a b l e du donneur de 

l i c e n c e , étant entendu que I ' s u t o r I s a t l o n ne peut I t r e refusée 

e ' I l n 'y a paa de r a i s o n o b j e c t i v e de c r o i r e que la concession dss 

perfectionnements à dss t1ère aura pour e f f e t de d i v u l g u e r le 

a a v o l r - f a l r e du donneur de l i c e n c e ; 

I I ) qus le donneur de l i cence prenne l'engagement, e x c l u s i f ou non, de 

communiquer ses propres perfect ionnements au l i c e n c i é et que eon 

d r o i t d ' u t i l i s e r Iss psrfset lonnements spportés par le I l e e n e l é et 

qui ns psuvent I t r e d i s s o c i é s du s a v o i r - f a t r e concédé, prenne. 

f i n é la date à laque l le e x p i r e le d r o i t du l i c e n c i é d ' e x p l o i t e r 

le a a v o l r - f a l r e du donneur de l i c e n c e , aauf en eae de r é s l l l a t l o n 

de l 'accord pour v i o l â t l o n de c e l u l - e l par le I I c e n c i é ; cec i 

n'empêche pas que le I leene lé pu i sss I t r e tenu de l a i s s s r au 

donneur ds I Icence la f a c u l t é de cont inuer à ut11leer les 

perfsct ionnemsnts après ce t te d a t e , a l c e i u l - e l renonce en même 

tempe à maintenir l ' i n t e r d i c t i o n d ' u t l i I s a t l o n après terme ou 

accepte, apréa a v o i r eu la p o a s i b i I l t é d'examiner lea 

perfectionnemente apportés par le I i c e n c i é , de l u i ve reer des 

redevances appropr léss au t i t r e de leur u t I l l a a t i o n ; 

6. l ' o b l i g a t i o n pour le I l e e n e l é de reepeeter dea a p é e i f l e a t l o n a mininuma 

concernant la q u a l i t é du p r o d u i t eoue lleenee ou de ae p r o c u r e r dee • 

p r o d u l t a ou des ee rv i cee auprès du donneur de IIcenee ou aupréa d'une 

ent repr l ee désignée par ee d e r n i e r , dane la meeure où eee 

e p é e J f l e a t l o n a de q u a l i t é , p r o d u i t s ou aerv ieea aont néeaaaairea » 

1} pour assurer une e x p l o i t a t i o n techniquement c o r r e c t e de la 

technolog ie concédée. ou 

I I ) pour g a r a n t i r la conformité da la p r o d u c t i o n du i l e e n e l é aux 

normee de quai l té qui aont reapeetéee par le donneur de l i cence et 

les autree I i canc l éa . 



et e i ' i u t o r l e e r le donneur de l icence 4 e f f e c t u e r dee c o n t r ô l e » à cet 

é f l » r d ; 

G. les o b i i Q t t I o n s ! 

s ) d ' in former le donneur de l icence de toute a p p r o p r i a t i o n I l l i c i t e du 

s a v o l r - f a l r s ou de toute contrefaçon des b r s v e t s eous l l c s n c e , ou 

b) d'engager ou d ' a i d e r le donneur de l i cence 4 engager une a c t i o n en 

J u s t i c e en cas d ' a p p r o p r i a t i o n I l l i c i t e ou de c o n t r e f a ç o n , 

4 c o n d i t i o n que ces o b l i g a t i o n s ne por tent pas a t t e i n t e au d r o i t du 

l i c e n c i é de contester la v a l i d i t é des brevets concédés ou le caractère 

secret du a a v o l r - f a l r e concédé, aauf s ' i l a c o n t r i b u é lui-même d'une 

c e r t a i n e manière é sa d i v u l g a t i o n ^ 

7. l ' o b l i g a t i o n pour le l i c e n c i é , au cas où le a a v o l r - f a l r e tomberait dans 

Is domaine p u b l i c autrement que par le f a i t du donneur de l i c e n c e , ds 

cont inuer 4 v e r s e r , jusqu 'à l ' s x p i r a t ion de l ' a c c o r d , des rsdevancea 

dont le montant, la durée et lea modal i tés de paiement ont été 

l ibrement a r rê tés ent re les part l e s , sana p r é j u d i c e d 'un éventuel 

dédommagement supplémentaire e l le e a v o l r - f a l r e tombait dans le domaine 

p u b l i c par Is f a i t du l i c e n c i é agissant en v i o l a t i o n de l ' a c c o r d ; 

8. l ' O b l i g a t i o n pour le l i c e n c i é de l i m i t e r eon e x p l o i t a t i o n ds la 

tecnno iog is concédée à une ou p l u s i e u r s des a p p l i c a t i o n s techniques 

couvsr tes par la techno log ie concédée, ou à un ou p l u s i s u r s marchés da 

p r o d u i t e ; 

8 . I ' o b i I g a t l o n pour la I I c e n c i é de v a r s s r une redevance minimate ou de 

p r o d u i r e une quant I té minimale dee p r o d u l t a aoua l leanea ou d 'accompl i r 

un nombre minimal d 'aetee d ' e x p l o i t a t i o n de la techno log ie concédée; 

10. I ' o b i I g a t l o n pour le donneur de l leenee de f a i r e b é n é f i e l e r le l i c e n c i é 

dea c o n d i t i o n s de I Icence p l u s avantageuaea qu' I1 p o u r r a i t accorder à 

une aut re e n t r e p r i s e sprès la conc lue lon de I ' a c c o r d ; 



¿o 
1 1 . l ' o b l i g a t i o n pour le l i c e n c i é de m e n t i o n n e r le nom du donneur de 

I icence eur le p r o d u i t eoue i Icence; 

12. l ' O b l i g a t i o n pour le l i c e n c i é de ne pae u t i i i a e r le e a v o i r - f a i r e du 

donneur de l i cence pour c o n e t r u i r e dea I n e t a i l a t l o n a pour dee t I e r e ; 

ce t te o b l i g a t i o n ne por te paa a t t e i n t e au d r o i t du l i c e n c i é d ' a c c r o î t r e 

la capacité de eea I n a t a l i a t i o n e ou d ' e n c réer de nouve l lea pour eon 

propre uaage è dea eond i t lona commercia tea norma tee . ce qui i n c l u t le 

paiement de redevancee auppiementa i ree. 

2. Loraque, en ra león de c l rconetancaa p a r t i c u l i è r e s , tea o b l i g a t i o n s 

mentlonnéea au paragraphe i r e l è v e n t de l ' a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 66 

paragraphe l . et lea sont également exemptées, mêms s i e l l e s ne sont 

accompagnées d'aucune des o b l i g a t i o n s sxemptées en v e r t u de l ' a r t i c l e 

premier . 

3. L'exemption prévue eu paragraphe 2 s ' a p p l i q u a égaiement lorsque les 

partMee prévoient dans leurs accorda dea o b l i g a t i o n s du typs de c e l l e s 

v i s é e » au paragraphe 1, mais en leur donnant une por tée p lus l imi tée que 

ce l le admise par l e d i t paragraphe. 

A r t i c l e 3 

L ' a r t i c l e premier et l ' a r t i c l e 2 paragraphe 2 ne s ' a p p l i q u e n t pas lorsque : 

1 . le I i c e n c i é est empêché de eont inuer à ut i l l e e r le a a v o l r - f a l r e concédé 

après l ' e x p i r â t ion de l ' a c c o r d , lorsqus le e a v o l r - f a l r e eat tombé dana 

le domaine p u b l i c autrement que par le f a i t du I l e a n c l é ag issant en 

v i o l a t i o n de 1 'accord ; 

2. le i i c e n c i é est ob i Igè ¡ 

a) de céder su donneur de l I cence tout ou p a r t i e de aes d r o i t s sur les 

perfectionnemente ou les nouve l lea a p p i i c a t I o n a de la techno log ie 

concédée, 



b) de concéder au donneur de l icence une l i cence e x c l u s i v e sur lea 

perfect ionnements ou lee nouvel les a p p l i c a t i o n s de ta technolog ie 

concédée, ce qui t 'empêcherai t , pendant la durée de l ' accord st/ou 

par la s u l t e , d 'u t 11iser les perfectionnemente q u ' i l a lu i même 

a p p o r t é s , s i c e u x - c i peuvent ê t re d i s e o c i é e du e a v o l r - f a l r e du 

donneur de l i c e n c e , ou d 'en concéder des l i cences é dee t i e r e . dans 

la mesure où c e t t e concession de l i cence n ' e n t r a î n e pas la 

d i v u l g a t i o n du s a v o i r - f t i r e demeuré eecret du donneur de l i c e n c e , o i 

c ) dans le cas d 'un accord comportant uns i n t e r d i c t i o n d ' u t i l i s a t i o n 

après terme, de concéder au donneur de I t e e n c e . même sur une base 

non e x c i u s i v s et réc ip roque , une l i cence sur des perfectionnements 

qui ne peuvent ê t r e d i « s o c l é s du s a v o i r - f a t r e communiqué par le 

donneur de l i c e n c e , lorsque le d r o i t du donneur de l icence 

d ' u t i l i s e r les psrfsct lonnements est d'une durée p lus longue qus Is 

d r o i t du I l e a n c l é d ' u t i l i s e r le s a v o i r - f a i r e concédé, sauf 

r é s i l i a t i o n ds r a c c o r d pour v i o l a t i o n ds c e l u l - c l par le l i c e n c i é ; 

3. le l i c e n c i é est o b l i g é , lo rs de la conc lus ion ds l ' a c c o r d , d 'accepter 

des s p é c i f i c a t i o n s de quai l té ou d 'au t res i I cences ou ds se procurer 

des biens ou des s e r v i c e s dont I I ne veut pas , sauf al ces l i c e n c s s , 

s p é c i f i c a t i o n s de q u a l i t é ou biens ou s s r v i c e s sont nécessai res pour 

assurer une e x p l o i t a t i o n techniquement c o r r e c t e de la technc log la 

concédée ou pour g a r a n t i r la conformité de la p roduc t ion du l i c e n c i é 

aux normea de q u a l i t é qui aont reepectéea par le donneur de l icence et 

par d 'au t raa l i c e n c i és ; 

4. I l est i n t e r d i t au l i c e n c i é ds contes ter le c a r a c t è r e eecret du 

a a v o t r - f a i re concédé ou la v a l i d i t é de breveta eoneédéa en l icence i 

l ' I n t é r i e u r du marché eommun, qui appart iennent au donneur de l i cence 

ou i des e n t r e p r l e e s I I é e s è ce d e r n i e r , aana p r é j u d i c e du d r o i t du 

donneur de l leenee de r é a l M e r l ' a c c o r d en cas de c o n t e a t a t i o n ; 

5. le i l e e n e l é eat tenu de payer une redevance »)our daa b iens ou eerv i cee 

qui ne aont paa entièrement ou par t ia l l ement p r o d u i t e au moyen de la 

techno log ie concédée ou pour i 'ut11 l a a t l o n d ' u n a a v o l r - f a l r e tombé dane 

le domaine p u b l i e par l ' a c t i o n du donnaur de l i cence ou d'une 

e n t r e p r l a a l i é e à ee d e r n i a r ; 



е. l 'une de* p t r t i e t e t t • ^ n u m i a e , i l ' I n t é r i e u r d'un mime domaine 

techniqua d ' a p p l i c a t i o n ou aur un méma marché de p r o d u l t a à daa 

l i m i t a t i o n s quant é la c l i e n t è l e q u ' e l l e peut d e s s e r v i r , notamment par 

l ' I n t e r d i c t i o n d 'approv is ionner eer te lnee catégor ies d ' u t i i i s s t e u r s , 

d'smploysr c e r t a i n e s formes de d i s t r i b u t i o n o u . dana le but de r é p a r t i r 

la c l i e n t è l e , d ' u t i l i s e r c e r t a l n e e formes de conditionnement des 

p r o d u i t e , ce la eous réserve des d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 1er 

paragraphe 1 point 7 et de l ' a r t i c l e A paragraphe 2i 

7. l 'une des p a r t i e s est soumise A des I I m i t a t i o n s quant à la quant i té des 

p r o d u i t s sous l icence fabr iqués ou vendus ou quant au nombre d 'actea 

d ' e x p l o i t a t i o n de la technologie concédée, eous réserve des 

d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 1er paragraphe 1 po int 8 et de l ' a r t i c l e 4 

paragraphe 2: 

8. l 'une des p a r t i e s sst soumise à des l i m i t a t i o n s quant é la f i x a t i o n des 

p r i x , d'éléments des p r i x ou dss remises pour les p r o d u i t s sous 

i 1 cenee -, 

9. la l i b e r t é d'une des p a r t i e s d ' e n t r e r en concurrence avec l ' a u t r e 

p a r t i e , avec des e n t r e p r i s s s l i é e s à c e l l e - c i ou avec d ' a u t r e s 

e n t r e p r l a a s é l ' i n t é r i e u r du marché commun dans Iss domainss ds la 

rechsrche et du développement, de la f a b r i c a t i o n ou de l ' u t l t l a a t i o n de 

p r o d u l t a concurrents st de leur d i s t r i b u t i o n est r e s t r e i n t e , sans 

p r é j u d i c s de l ' o b l i g a t i o n pour le l i c e n c i é d ' e x p l o i t e r au mieux la 

techno log ie concédée et eans p r é j u d i c s du d r o i t du donneur de l i c e n c e 

de mettre f i n é i ' e x c l u s i v i t é accordés au t i c s n c i é s t ds cesssr ds l u i 

\ communiquer des perfect lonnements lorsque ce d e r n i e r ae l i v r e à une 

t e l l e concurrence , et d ' e x i g e r q u ' i l apporte la preuve que le 

s a v o i r - f a i r e concédé n'eet pas u t i l i s é pour la p r o d u c t i o n de p r o d u l t a 

et de s e r v i c e s autree que ceux aoua l i c e n c e : 

10. la durée I n i t i a l e de l ' a c c o r d de l i cence eat automatiquement prolongée 

par l ' I n c l u e l o n dana l ' a c c o r d de nouveaux perfect ionnemente communiqués 

par le donneur de I I c e n c e , sauf ai la I l e a n c l é a le d r o i t de re fueer 

cee perfect lonnementa ou al chaque p a r t i e peut r é e l 11er l ' a c c o r d à 

i ' e x p i r â t l o n de la pér iode i n i t i a l e , et par la eu l t é , au moins tous les 

t r o i s ans : 



2 s 

11. la donneur de l i cence est tenu , même par dea acccrda d i s t i n c t e , pour 

une pér iode excédant c e l l e mentionnée é l ' a r t i c l e 1er paragraphe i , da 

ne paa accorder de I Icence à d ' a u t r e e e n t r e p r i s e s pour l ' s x p l o l t a t l o n 

de la mime techno log ie dans le t e r r i t o i r e concédé, ou une dss p s r t i s s 

est tenue , pour une pér Iode excédant c e l l e ment ionnée A t ' a r t i c l e 1er 

paragraphe 2 ou é l ' a r t i c l e l paragraphe 4, de ne pas e x p l o i t e r la même 

t e c h n o l o g i e dans le t e r r i t o i r e de l ' a u t r e p a r t i e ou d 'au t res l i c e n c i é s ; 

12. les p a r t lee ou l 'une d ' e n t r e e l les sont tanuaa de -. 

a) r e f u s e r , sans r a i s o n object ivement J u s t i f i é s , de s a t i s f a i r e l e t 

demandas d ' u t 1 1 I s a t s u r s ou ds revendeure , é t a b i l e eur leur 

t e r r i t o i r e r e s p e c t i f , qui é c o u l e r a i e n t les p r o d u i t » dsns d ' s u t r e s 

t e r r i t o i r e e é l ' I n t é r i e u r du marché commun; 

b) r e s t r e i n d r e la p o s s i b i l i t é , pour les u t i l i s a t e u r s ou iss r svendeurs , 

d 'achete r les p r o d u i t s auprès d ' a u t r e s revendeurs è l ' I n t é r i s u r du 

marché commun et en p a r t i c u l i e r d ' i n v o q u e r des d r o i t s de p r o p r i é t é 

i n t e l l e c t u e l l e ou de prendre des mesures pour empêcher des 

u t i l i s a t e u r s ou des revendeurs d ' o b t e n i r en dehors du t e r r i t o i r e 

concédé ou de mettre dans le commerce dans ce t e r r i t o i r e des 

p r o d u i t s qui ont été I le l tement mis dans Is commerce é l ' I n t é r i e u r 

du marché commun par le donneur de l i c e n c e ou avec son consentement; 

ou lorsque de t e l s comportements sont le r é s u l t a t d'une c o n c e r t a t i o n 

ent re e l l e s . 

A r t i c l e 4 

1. B é n é f i c i e n t égaiement de l 'exemptlon prévue aux a r t i c i e a 1er et 2 les 

accords qui eont lennent dee o b i i g a t I o n s r e e t r i c t i v e s de concurrence qui ne 

eont pss c o u v e r t e s par l e s d i t s a r t i c l e e et ne r e l è v e n t pas de 

I ' a p p i i c i A i t l o n de l ' a r t i c l e 3. ce la é la c o n d i t i o n que cea accorda e o l e n t . 

conformément aux d i e p o e l t l o n e du règlement n* 27 de la Commiaslon(6), 

modi f ié par le règlement (CEE) n* 2626/85(7). n o t i f i é e ê la Commlaeion et 

que c e l l e - c i , dana un d é l a i de a lx mola, ne faaae pas o p p o s i t i o n é 

l ' exempt lon . 

(8) JO n» 35, 10.5.1882, pages 1118/62. 

(7) JO n» L 240. 7.9.1865, pags 1. 
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2. Le p i ragraphe 1 s ' a p p l i q u e en p a r t i e u i l e r à l ' o b l i g a t i o n f a i t e à un 

l i c e n c i é de ne l i v r e r qu'une quant l t é l imi tée du produi t sous i i cence é un 

c l i e n t donné, lorsque la l i cence de s a v o l r - f a l r s est accordée é ta demande 

de ce d e r n i e r en vue de lu i f o u r n i r une deuxième source d'approvisionnement 

à I ' I n t é r l e u r du t e r r i t o i r e concédé. 

Cet te d i s p o s i t i o n s ' a p p i I q u e égaiement loreque le c l lent est le i icencié et 

que la l i c e n c e , accordée en vue de c o n s t i t u e r uns deuxième sourcs 

d 'approv is ionnement , p r é v o i t que le c l i e n t d o i t fab r iquer tes p r o d u i t s sous 

l i cence ou iss f a i r e fabr iquer par un s o u s - t r a i t a n t . 

3. Le dé la i de s i x mois court à p a r t i r de la date à laque l le la Commission 

r e ç o i t la n o t i f i c a t i o n . T o u t e f o i s , loraque la n o t i f i c a t i o n est f a i t e par 

l e t t r e recommandée, le dé la i cour t à p a r t i r de la date indiquée par la 

cachet de la poste du l i e u d ' e x p é d i t i o n . 

4. Les paragraphes 1 et 2 ne s ' a p p l i q u e n t que s i i 

8 ) la n o t i f i c a t i o n ou le communication l'accompagnant as r é f é r s n t 

expressément au préssnt ar t le le et que 

b) les renseignements i f o u r n i r l o r s ds la n o t i f i c a t i o n sont complets s t 

conformes aux f a i t s . 

5. En ce qui concerne les accords dé jà n o t i f i é s lo rs de l ' e n t r é e en vigueur 

du présent règlement, les d i s p o s i t ions des paragraphea 1 et 2 peuvent ê t r e 

invoquées dans une communication é la Commission se r é f é r a n t é la 

n o t I f I c a t l o n et expressément su p réssn t a r t i c l e . Les d i s p o s i t i o n s du 

paragraphe 3 et du paragraphe 4 p o i n t b} eont app i leab les mutât le mutandis. 

e. Ls Commission peut f a i r e o p p o e i t l o n â l 'exempt ion . Et le d o i t f a i r e 

o p p o s i t i o n lo requ 'un Etat membre le demande dana un d é l a i de t r o l a mola à 

compter de la date é l a q u e l l e la n o t i f i c a t i o n v leée au paragraphe i ou la 

communleatlon v leée au paragraphe S l u i a été tranamiae. Ce t te demande 

d o i t ê t r e fondé eur des c e n s I d é r a t I o n s r e l a t I v e e aux r é g l é e de concurrence 

du T r a i t é . 
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7. Lt Commission peut lever son o p p o s i t i o n A l 'exemption à tout moment. 

T o u t e f o i s , lorsque c s l i e - c i r é s u l t e de la demande d'un Etat membre et que 

c e l u l - c l la maint ient , l ' o p p o s i t i o n ne peut ê t r e levée qu'aprée 

c o n s u l t a t i o n du comité c o n s u l t a t i f en mat 1ère d'ententes et de рое11Ions 

dominantes. 

8. 81 l ' o p p o s i t i o n est levés parce que les e n t r e p r i s e s I n t é r s s s é s s ont 

démontré que lee cond i t ions de l ' a r t i c l e 85 paragraphe 3 sont r é u n i e s , 

l 'exempt ion prend e f f e t é la date de la n o t i f i c a t i o n . 

8. SI l ' o p p o s i t i o n est levée parce que les e n t r e p r i s s s In té ressées ont 

modi f ié l ' a c c o r d de manière é rempl i r las c o n d i t i o n s de l ' a r t i c l e 85 

paragraphe 3, l 'exemption prend e f f e t é la date é l aque l le les ^ 

m o d i f i c a t i o n s entrent en v i g u e u r . 

10. S I ta Commission f a i t o p p o s i t i o n et que c e l l e - c i n 'es t pas l e v é e , les 

e f f e t s de la n o t i f i c a t i o n sont r é g i s par les d i s p o s i t i o n s du règlement 

n» 17. 

A r t i c l e 5 

1. Le présent règlement ns s ' a p p l i q u e pas : 

1. aux accords conclus sn t re des membres d'une communauté de b r e v e t s ou de 

s a v o i r - f a i r e , qui concernent les t e c h n o l o g i e s mises en commun; 

2. aux accords da l icence de s a v o i r - f a i r e conc lus ent re dss c o n c u r r e n t s qui 

dét iennent une p a r t i c i p a t i o n dans une e n t r e p r l e e commune, ou e n t r e l ' un 

d'eux et i ' e n t r e p r i s s commune, loreque lee accords de I I cence p o r t e n t 

sur les act I v i t é s de l ' e n t r e p r i s e commune ; 

3. aux accords par lasqusis une p a r t i e accorde une I I cence de e a v o l r - f a l r e 

A I ' a u t r e p a r t i e q u i . même par des accorda d l a t m e t a ou par 

I ' I n t e r m é d i a i r e d ' e n t r e p r i e e e l l é e a . l u i concède une I I cence de b r e v e t , 

de'marque ou de a a v o l r - f a l r e ou des d r o i t e e x c t u a l f a da v e n t e , dana la 

meaure ой les part les eont concur rentes pour les p r o d u i t s concernés par 

ess accords ; 



4. aux accorda comportant la concaaaion d'une l i cence aur dot d r o i t e de 

p r o p r i é t é I n t e l l e c t u e l l e aut res que las b r e v e t s (sn p a r t i c u l i e r , les 

marques, le d r o i t d 'auteur et les d r o i t s sur lee deesins et modèles) ou 

la concess ion d'une l icence de l o g i c i e l , sauf lorsque ces d r o i t s ou ce 

l o g i c i e l concourent i la r é a l i s a t i o n ds l ' o b j e t de la t e c h n o l o g i e 

concédée et ne contiennent pas d ' o b l i g a t i o n s r s s t r i c t i v e s de concurrence 

autree que c e l l e s dont est a s s o r t i la s a v o l r - f a l r s concédé s t qui sont 

exemptées sn v e r t u du présent règlement. 

2. Le présent règlement s ' s p p i i q u e t o u t e f o i s aux l l c snces réc iproques 

v i s é e s au paragraphe 1 po int 3, lorsque les p a r t i e s ns sont soumises é 

sucune r e s t r i c t i o n t e r r i t o r i a l e é l ' I n t é r i e u r du marché commun quant i la 

f a b r i c a t i o n , à l ' u t i l i s a t i o n et é la mise dans le commerce des p r o d u i t s 

v i s é s par ces accords ou quant i l ' u t i l i s a t i o n des t s c h n o l o g i e s concédéss. 

A r t i c l e 6 

Le règlement s ' a p p l i q u e égaiement : 

1. aux accords purs de l icence de s a v o l r - f a l r s ou aux accorda mixtes dans 

lesquels le donneur de l icence n ' e s t pas l ' a u t e u r du s a v o l r - f a l r s ou is 

b r e v e t é , mais aet a u t o r i s é par l ' au teur ou par le b reveté & concéder une 

l i cence ou une eous - i icence; 

2. aux accords ds cess ion de s a v o i r - f a i r e ou de e a v o l r - f a l r e et de b r e v e t s , 

lorsque le r i s q u e de l ' e x p l o i t a t i o n est supporté par le cédant , en 

par t icu i i s r lorsque le p r i x à payer en c o n t r e p a r t l e de la cess ion est 

f o n c t i o n du c h i f f r e d ' a f f a i r e s r é a l i s é par le cesa lonna i re pour les 

p r o d u i t s fabr iqués è l ' a i d e du a a v o l r - f a l r e ou dea b r e v e t a , dee 

q u a n t i t é s p r o d u i t e s ou du nombre d ' o p é r a t i o n s e f f e c t u é e s é l ' a i d e du 

a a v o l r - f a l r e ou des b r e v e t s ; 

3. aux accords purs de l icence ds s a v o i r - f a i r e ou aux accords mixtes dans 

lesquels lea d r o i t s ou o b l i g a t i o n s du donneur de l leenee ou du l i c e n c i é 

aont assumés par des e n t r e p r i s a s qui leur aont l i é e s . 
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A r t i c l e 7 

Le Commit»Ion peut r e t I r e r le bénéf ice du préeent règlement , conformément A 

l ' a r t i c l e 7 du règlement n* 19/в5/СЕ£, el e l le cont ta te que, dan» un cae 

déterminé, un accord exempté en a p p i I c a t l o n du prêtent règlement a 

cependant c e r t a i n e e f f e t t IncompatIblea avec lea c o n d i t i o n s énoncétt à 

l ' a r t i c l e 86 paragrapht 3 du T r a i t é , notamment t o r t q u t i 

1. eee e f f e t s r é s u l t e n t d'une sentence a r b i t r a l e » 

S. I ' accord a pour e f f e t d'empêcher que les p r o d u i t s sous 1Icence ne eolent 

exposés, dans le t e r r i t o i r e concédé, i la concurrence e f f e c t I v e de 

p r o d u i t s Identiques ou cons idérés comme t l r n l i a i r e t par les u t i l l t a t e u r t 

t n r a i s o n de leurs p r o p r l é t é s , de leur p r i x et de leur ueage,-

3- r a c c o r d ne p r é v o l t pas le d r o i t pour le donneur de l i cence de mettre 

f i n à i ' e x c l u s i v i t é é l ' e x p i r â t ion d'un dé la i max imai de c i n q ans à 

compter de la date de conc lus ion ds l ' acco rd st s n s u i t s , au moins chaque 

année, au cas oû , sana mot I f l é g i t ime, le l i c e n c i é n ' e x p l o i t e r a i t pas la 

techno log ie concédés ou ne l ' e x p l o i t e r a i t pas ds façon s u f f i s a n t s i 

4. sans r a I s o n object ivement J u s t i f i é e , le l Icencié re fuse de s a t i s f a i r e 

dos demandes non soi I I c i t é e s d 'u t i I i s a t s u r s ou de revendeurs é t a b i l a 

dans is t e r r i t o l r s d ' a u t r e s l i c e n c i é s , ce is sana p r é j u d i c e des 

d i s p o s i t i o n s de i ' a r t l e l e 1er paragraphe 1 po int 8; 

5. les part les ou i 'une d ' t n t r s e l l e s : 

a) r e f u s e n t , sana ra i son object ivement Just I f I é e , de s a t I s f s i r e des 

demandes d ' u t i 1 I s a t s u r s ou de revendeurs é t a b i l e eur leur t e r r i t o i r e 

r e e p e c t l f qui écou le ra ient les p r o d u i t s dans d ' a u t r e s t e r r I t o i r e e du 

marché commun; ou 

b) r e e t r e i g n e n t la poaa ib i I l t é , pour lea u t I I l a a t a u r e ou lee revendeure , 

d 'achete r lea produ l ta aupréa d 'aut ree revendeure dana le marché commun, 

et en p a r t l e u l 1 e r l o r e q u ' e l l e s exercent dea d r o i t e de p r o p r i é t é 

I n t e l l e c t u e l l e ou prennent dea meaurea pour empêcher que cea 

u t i l l e a t e u r e ou revendeure n'obt iennent en dehore du t e r r i t o i r e concédé 

ou n 'écou lent dana c e l u l - c l dea produ l ta qui ont été I l e l tement mia dana 

le commerce é 1 ' I n t é r l e u r du marché commun par le donneur de 1Icence ou 

avec eon conaentemtnt; 



e. I ' i n t e r d i c t i o n d ' U t ! t I v a t l o n apréa tarme v laée i l ' a r t i c l e 2 

paragraphe 1 point 3 «opécha la l i c e n c i é d ' e x p l o i t e r un brevet périmé 

qui peut t t r e u t i l l e é par tout l e t autree producteure; 

7. la période pendant laque l le I t l l e t n c l é t t t o b l i g é dt cont inuer à payer 

dea redevancee apréa que la a a v o l r - f a l r e eat tombé dana le domaine 

p u b l i c par le f a i t da t i a r a , comme Indiqué i l ' a r t i c l e 2 paragraphe 1 

po in t 7. eat tentlblement p l u t longue que l 'avance procurée t u r le p lan 

da la product ion e t de la commarclal I tat lon e t que c e t t e o b l i g a t i o n est 

p r é j u d i c i a b l e * la c o n c u r r t n c t aur la marché; 

8. lea p a r t i t a éta lent d é j i dea.^cç>rvcur'renta avant la eoneeaaton da la 

l l e e n c t e t qut las obi ieittona f a i t t a au t i cenc ié da p r o d u i r e une 

quant i té minimale et d ' e x p l o i t e r au mieux la tachno log la concédée, 

v l a é e t i l ' i r t l c i t 2 paragraphe ^ po in t 8 a t i l ' a r t i c l e 3 po in t 9. ont 

' pour e f f e t d'empicher le l I c e n c i é d ' u t i I l a e r des techno log ies 

concurrentes . 

A r t i c l e 8 

1. En ce qui concerne les accords qui e x i s t a i e n t le 13 mars 1862 et qui ont 

é té n o t i f i é s avant is 1er f é v r i e r 1963. a i n s i que les accorda v isée é 

i ' a r t i c i e 4 paragraphe 2 po in t 2 l e t t r e b) du règlement n* 17, n o t I f l é s ou 

non, I ' i n a p p i i c a b i i l t é ds l ' a r t i c l e 85 paragraphe 1 du T r a i t é énoncée dans 

is présent règlement prend e f f e t rétroact ivement à la date è laque l le les 

c o n d ì t I o n s d ' a p p i I c a t l e n du présent régiomtnt sont r a m p i l e t . 

2. tn ee qui concerne tous I t s a u t r e t accords n o t i f i é s avant l ' e n t r é e en 

v igueur du présent régiemant, i ' I n a p p i i c a b i i l t é d t l ' a r t i c l e 88 

paragraphe 1 du T r a i t é énoncée dant I t présent règlsmant prend e f f e t 

ré t roact ivement è la data é l a q u e l l e l e t c o n d i t l o n t d ' a p p l i c a t i o n du 

présent règlement sont rempl ies , mais au p l u t t ô t à compter de la date da 

la n o t i f i c a t i o n . 



A r t i c l e d 

SI lee ftccordt qui e x i e t t i e n t le 13 mare 1962 et qui ont été n o t i f i é e avant 

le 1er f é v r i e r 1963 ou lea accorda v leée par l ' a r t i c l e 4 paragraphe 2 

po in t 2 l e t t r e b) du règlement n* 17, qui ont été n o t i f i é e avant le 

1er j a n v i e r 1967, eont modif iée avant le l a r j u i l l e t 1969 de t e l l e manière 

q u ' I l e rempllaaent lee eond i t lona d ' a p p l i c a t i o n du préeant règlement , 

l ' I n t e r d i c t i o n é d i c t é e é l ' a r t i c l e 85 paragraphe 1 du T r a i t é ne e ' a p p i I q u e 

paa é la pér iode a n t é r i e u r e é la m o d i f i c a t i o n , pour autant que e e i l e - c i a i t 

été communiquée i la Commlaeion avant le 1er octobre 1969. La 

communication prend e f f e t A la date de ea r é c e p t i o n par la Commlaeion. 

L o r e q u ' e l l e e t t f a i t e par l e t t r e recommandée, e l l e prend e f f e t é la date du 

cachet de la poste du l i e u d ' e x p é d i t i o n . 

A r t i c l e 1erO 

1. Les a r t i c l e s 8 s t 9 s ' a p p l i q u e n t aux accords v i s é s par l ' a r t i c l e 85 du 

T r a i t é é la s u l t s de l ' adhés ion du Royaume-Uni, de l ' I r l a n d e et du 

Danemark, é tant entendu que la date du 13 mars 1962 aat remplacés par c e l l e 

du 1er J a n v i e r 1973 et c e l l e s du i s r f é v r i e r 1963 et du 1er Janv ie r 1967 

par ce l le du 1er j u l i l e t 1973. 

2. Les a r t i c l e s 6 et 9 s ' a p p l l q u s n t aux accords v i s é s par l ' a r t i c l e 85 du 

T r a i t é é la au l té de l ' adhés ion de la Grèce , étant entendu que la date du 

13'mars 1962 est remplacée par c e l l e du 1er Janv ier 1981 et c e l l e s du 

1er f é v r i e r 1963 et du 1er Janv ie r 1967 par c e l l e du 1er J u i l l e t 1981. 

3. Lee a r t i c l e s 8 e t 9 s ' a p p l i q u e n t aux aeeorda v laée par l ' a r t i c l e 85 du 

T r a i t é à la a u l t e de l 'adhéa lon de l'Eapagna et du P o r t u g a l , é t a n t entendu 

que la date du 13 mara 1982 e s t remplacée par c e l l e du 1er J a n v i e r 1986 at 

ce l lee du 1er f é v r i e r 1.963 et du 1er J a n v i e r 1987 par c e l l e du 

1er J u i l l e t 1988. 

A r t i c l e l e r l 

1. Les In format ions r e ç u e l l l l e a en a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 4 na peuvent 

ê t r e u t l l l e é e a qu'aux f i n e v laéea par le présent règ lement . 
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2. L I Convniit lon ot I ta a u t o r l t é t d«a Etat* m*mbrta, a l n « l qua laura 

f o n c t i o n n a i r a t at autraa aganta, aont tanua da na paa d lvu iguor 

informations q u ' l l a ont r a c u a l t l l a a an a p p i i c a t l o n du préaant règlamtnt at 

q u i , par leur n a t u r a , aont couvartaa par le aacrat p ro feae lonna i . 

3. Lee d i a p o a l t l o n » dea paragraphaa 1 • V , * n'^aftipichant paa la pubi i c a t l o n 

da rentaignaceenta gènerau^^,ou ds^^étud^^ n* ,eoa!Pior;tant pa*. d ' I r tcUcat ione . 

i n d i v i d u a i le » aur l e » a n t r e p r i a e » ^ou, .a» eoeiat Jone d ' a n t r e p r i » » » . 

: . • Artici» Ur2 ,. . , 

Le préaant r é g l » « e n t «nt ra ,af ì^^I f l tAa^ ^J^' ..• 

I l eat app i icAb ie juaqu'aa li^-déeetabra TOM.. .. 

Le préaent réglement eet obi I gaio i ra dane tou» «e» éléffienta at d i rac teaent 

a p p i i c a b i a dana tou» l e i E t a t » menbraa. 

F a i t i B r u x a I l e i . 

Pour la Conimi»8lon 

Peter 0. SUTHERLANO 

Membre de l^a'Commiation 


